
UNTERSCHEIDUNG ZWISCHEN  
SCHWIMMTEICHEN KAT. I – III  

(IN ÖSTERREICH SCHWIMMTEICH) 
UND  

SCHWIMMTEICHEN KAT. IV – V 
(IN ÖSTERREICH NATURPOOL)
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DIFFERENTIATION OF 
SWIMMINGPOND CAT. I – III  

(IN AUSTRIA SWIMMINGPOND)  
AND  

SWIMMINGPOND CAT. IV – V  
(IN AUSTRIA NATURAL POOL)
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SCHWIMMTEICH –  
TYPEN bzw. KATEGORIEN

CAT. I   POND WITHOUT ANY TECHNIC/PUMP 
CAT. II  SWIMMINGPOND WITH SKIMMER
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SWIMMINGPONDS –  
TYPS or CATEGORIES

KAT. I   NATURTEICH OHNE TECHNIK/PUMPE 
KAT. II  SCHWIMMTEICH MIT SKIMMER



KAT. III  SCHWIMMTEICH MIT LANGSAMFILTER 

CAT. III  SWIMMINGPOND WITH A SLOW FILTER 

KAT. IV und V SCHWIMMTEICH/NATURPOOL       
      MIT SCHNELL DURCHSTRÖMTEM           
SUBSTRATFILTER 

CAT. IV and V SWIMMINGPOND/NATURAL POOL 
      WITH A HIGHFLOW SUBSTRAT FILTER
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WARUM DIE ROTE LINIE ? 
 

WHY THE RED LINE ?

Ing. Franz Kubacek                                                                                                                                                                  
Hydrobalance Naturpools

ES HANDELT SICH UM 2 
UNTERSCHIEDLICHE 
ARTEN DER WASSERREINIGUNG 

THERE ARE 2 DIFFERENT TYPES OF  
WATER PURIFICATION



 DIE KATEGORIEN ENTSPRECHEN EINEM 
ÖKOLOGISCHEN LEITBILD IN DER 
NATUR. 

 JE BESSER DAS LEITBILD BEKANNT IST, 
UMSO GENAUER KANN ES 
REPRODUZIERT WERDEN. 

 THE CATEGORIES REPRESENT AN 
ECOLOGICAL GENERAL PRINCIPLE OF 
NATURE. 

 IF YOU KNOW THE GENERAL PRINCIPLE 
VERY WELL YOU CAN COPY IT MORE 
EXACTLY.
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FUNKTIONSPRINZIP KAT. I und II
DAS ÖKOLOGISCHE LEITBILD DIESER TYPEN SIND 
STEHENDE GEWÄSSER –  WEIHER ODER 
FLACHWASSERSEEN
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PRINCIPLE OF FUNCTION OF CAT. I 
and IITHE ECOLOGICAL GENERAL PRINCIPLE OF THESE 
TYPES ARE STANDING WATER BODIES – PONDS OR 
SHALLOW WATER LAKES



FLACHWASSER SEE
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BOMMER WEIHER
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DAS REINIGUNGSPRINZIP VON 
SEICHTEN STILLGEWÄSSERN IST 
 
SEDIMENTATION

THE PRINCIPLE OF WATER 
PURIFICATION IN SHALLOW WATER 
BODIES IS 

SEDIMENTATION
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DURCH VORHANDENE NÄHRSTOFFE  
ENTSTEHEN EINZELLIGE ALGEN

BECAUSE OF NUTRIENTS IN THE WATER THERE 
ARE GROWING UNICELLULAR ALGEA 
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DIESE ALGEN VERURSACHEN 
WASSERTRÜBUNGEN

THESE ALGAE MAKE MURKY WATER
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DIE ALGEN SIND NAHRUNG FÜR ZOOPLANKTON

THESE ALGAE ARE FOOD FOR ZOOPLANKTON 
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KURZFILM                     SHORT FILM

EUPLANKTISCHES RÄDERTIERCHEN (ROTAFERA) 
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DAS WASSER WIRD WIEDER KLAR

WATER WILL BE CLEAR AGAIN
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EINZELLIGE ALGEN UND BAKTERIEN  
SCHWEBEN JAHRELANG IM WASSER

UNICELLULAR ALGEA AND BACTERIA FLOAT IN THE 
WATER FOR YEARS
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NÄHRSTOFFBINDUNG IN KAT. I + II

FILTRIERER FRESSEN ALGEN UND BAKTERIEN. DIE 
FILTRIERER WERDEN WIEDER VON KLEINKREBSEN 
GEFRESSEN USW.  
DADURCH WIRD DAS GEWICHT DER SCHWEBTEILE 
VERVIELFACHT.  

NUTRIENT FIXATION IN CAT. I + II 
FILTER FEEDERS EAT ALGAE AND BACTERIA. 
FILTER FEEDER WILL BE EATEN BY BIGGER 
ORGANISMS ECT.  
SO THE WEIGTH OF THE FLOATING PARTICLES 
WILL BE MULTIPLIED.
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ES KOMMT ZU EINER NATÜRLICHEN FLOCKUNG. 
DAS LETZTE INDIVIDIUM, DAS STIRBT, SINKT 
RASCH ZU BODEN UND SEDIMENT ENTSSTEHT. 

SO THERE IS A NATURAL FLOCCULATION. 
THE LAST INVERTEBRATE WHICH DIES, DROPS TO 
THE GROUND AND SO SEDIMENT WILL BE 
GENERATED.
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SEDIMENTE IN DEN REGENERATIONSZONEN

SEDIMENTS IN REGENERATION AEREAS
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WASSERREINIGUNG TYP I + II

WATER PURIFICATION TYP I + II
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FUNKTIONSPRINZIP KAT. IV und V 
 
DAS ÖKOLOGISCHE LEITBILD DIESER TYPEN SIND FLIESSENDE GEWÄSSER – MITTELGEBIRGSFLÜSSE 
 
 
PRINCIPLE OF FUNCTION OF CAT. IV and V

THE ECOLOGICAL GENERAL PRINCIPLE OF THIS 
TYPES ARE FLOWING WATER BODIES – LOW 
MOUNTAIN RANGE RIVERS 

Ing. Franz Kubacek                                                                                                                                                                 
Hydrobalance Naturpools



AGER IN OÖ
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TRAUN
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DAS REINIGUNGSPRINZIP VON  
FLIESSENDEN GEWÄSSERN IST 
BIOFILMAUFBAU

THE PRINCIPLE OF WATER 
PURIFICATION IN FLOATING WATER 
BODIES IS 

TO ESTABLISH BIOFILM
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WAS IST EIN BIOFILM?

WHAT IS A BIOFILM?
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MIKROBEN ENTSTEHEN

MICROBS ARE GROWING
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UND WERDEN MEHR IN  
ARTEN UND ANZAHL …..

AND GET MORE AND MORE IN KIND AND AMOUNT….
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BIS SIE EINE MATRIX BILDEN

TILL THEY START TO BUILD A MATRIX
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DIE MATRIX IST EINE  
SCHLEIMSCHICHTE AUS POLYSACCHARIDEN 

THE MATRIX IS A SLIPPERY  
LAYER MADE FROM POLYSACCARID
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DIESE SCHLEIMSCHICHTE IST 
SEMIPERMEABEL –  
DIE NÄHRSTOFFE WERDEN MIT AUSNAHME VON 
STICKSTOFF UND CO² IM BIOFILM FESTGEHALTEN

THIS LAYER IS SEMIPERMEABLE -  
THE NUTRIENTS ARE FIXED IN THE BIOFILM 
EXCEPT NITROGEN AND CO²
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ÜBER DIE STRÖMUNG WIRD 
DER BIOFILM MIT SAUERSTOFF  
UND NÄHRSTOFFEN VERSORGT

THE STREAMING DELIVERS OXYGEN 
AND NUTRIENTS TO THE BIOFILM

Ing. Franz Kubacek                                                                                                                                                                   
Hydrobalance Naturpools



WASSERREINIGUNG TYP IV + V

WATER PURIFICATION TYP IV + V
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FILTERERNTE 
FILTER HARVEST



EIN TYP IV ODER V IST KEIN 
FLIESSGEWÄSSER! ABER DIE ART DER 
WASSERREINIGUNG ENTSPRICHT DER  
EINES FLUSSES.

TYP IV OR V ISN´T A FLOATING WATER 
BODY. BUT THE KIND OF WATER 
PURIFICATION EQUATES TO A RIVER.
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BAUWEISEN

DIE UNTERSCHIEDLICHEN 
REINIGUNGSPRINZIPIEN VERLANGEN 
UNTERSCHIEDLICHE BAUWEISEN
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CONSTRUCTION METHODS
BECAUSE OF THE DIFFERENT WATER 
PURIFICATION PRINCIPELS DIFFERENT KINDS 
OF CONSTRUCTION METHODS ARE NEEDED
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FLACHWASSERSEE 
ODER 
WEIHER
SHALLOW WATER 
LAKE  
OR POND

FLIESSGEWÄSS
ER

BODY OF  
FLOWING 

WATER



  UFER  -  BANK

FLACHE UND BREITE 
UFER FÜR RÖHRICHT 

FLAT AREAS FOR 
THYPHA ETC.
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KEINE ODER SEHR 
SCHMALE UFER MIT 
WENIG PFLANZEN 
NO OR VERY SLIM WATER-
SIDE WITH LESS PLANTS 

TYPE I + II         TYPE IV + V



          TIEFE  -  DEEPNESS

TIEFE SEDIMENTATIONS-
ZONEN 

DEEP AREAS FOR 
SEDIMENTATION
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KEINE SEDIMENTFALLEN – 
ALLES MUSS REINIGBAR 
SEIN 

NO AREAS FOR 
SEDIMENTATION – EVERY 
PART HAS TO BE 
CLEANABLEDIE TIEFE IST WICHTIG, DAMIT DAS  

SEDIMENT NICHT VERWIRBELT WIRD 

THE DEPTH IS IMPORTANT TO KEEP  
THE MUD ON THE GROUND

TYPE I + II        TYPE IV + V

DIE TIEFE SPIELT KEINE ROLLE, DA SEDIMENTE  
REGELMÄSSIG ENTFERNT WERDEN 

THE DEPTH IS NOT IMPORTANT BECAUSE  
SEDIMENTS ARE ELIMINATED REGULARLY



      PUMPEN  -  PUMPS

ES KOMMEN KEINE ODER 
PUMPEN MIT GERINGER 
FÖRDERLEISTUNG ZUM 
EINSATZ. SKIMMER 
PUMPEN LAUFEN IM 
INTERVALL BETRIEB 

NO OR PUMPS WITH 
LESS  FLOW RATE ARE 
USED. SKIMMER PUMPS 
ARE USED WITH A TIMER
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PUMPEN LAUFEN 
WÄHREND DER 
VEGETATIONSPERIODE 
24/7. JE HÖHER FÖRDER-
LEISTUNG UND FLIESS-
GESCHWINDIGKEIT SIND, 
UMSO BESSER 
FUNKTIONIERT DER FILTER 
PUMPS ARE IN USE  24/7. 
THE HIGHER THE FLOW 
RATE THE BETTER THE 
FILTER WORKS 

TYPE I + II             TYPE IV + V



      SUBSTRATE  -  SUBSTRATE

EINSCHICHT- UND 
MEHRSCHICHTSUBSTRATE 
MIT FEINANTEILEN, LEHM 
UND TW. ORGANISCHEM 
MATERIAL 

SINGLE AND MULTI LAYER 
SUBSTRATE WITH FINES, 
CLAY AND SOMETIMES 
WITH ORGANIC MATERIAL
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NUR MINERALISCHES 
SUBSTRAT 
(HAUPTSÄCHLICH KIESE), 
DAS KAUM PHOSPHAT 
ABGIBT 

ONLY MINERAL SUBSTRAT 
(MOSTLY GRAVEL) WHICH 
EMITS RARELY PHOSPHAT

TYPE I + II        TYPE IV + V



 NUTZZONEN  -  BATHING AREAS

TIEFE NUTZZONEN SIND 
UNBEDINGT NÖTIG, 
KLEINE 
NICHTSCHWIMMER-
BEREICHE SIND MÖGLICH 

DEEP BATHING AREAS ARE 
OBLIGATORY, SMALL NON-
SWIMMER AREAS ARE 
POSSIBLE
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DIE TIEFE DER NUTZZONE 
IST EINE FRAGE DER 
VERWENDUNG 

THE DEPTH IS A 
QUESTION OF USING

TYPE I + II        TYPE IV + V

IST DER SCHWIMMBEREICH TIEFER ALS 
 1,80 M REDUZIERT SICH DER  
PFLEGEAUFWAND

IS THE DEPTH OF THE SWIMMING AREA  
MORE THAN 1,80 M THE MAINTANANCE  
CAN BE REDUCED 



  NUTZZONE - REGENERATIONSZONE  
   BATHING AREA - REGENERATION AREA

DAS VERHÄLTNIS VON 
NUTZZONE : 
SEDIMENTATIONSZONE 
MUSS MINDESTENS 50 : 
50 BETRAGEN 

THE RELATION BATHING 
AREA : REGENERATION 
AREA HAS TO BE 
MINIMUM 50 : 50
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DIE NUTZZONE KANN BIS 
ZU 100 % BETRAGEN, DA 
DIE FILTERZONE JE NACH 
SYSTEM EXTERN SEIN 
KANN 

THE BATHING AREA CAN 
BE UP TO 100 % 
DEPENDING ON THE 
FILTER SYSTEM AS IT CAN 
BE OUTSIDE

TYPE I + II          TYPE IV + V



     GRÖSSE  -  SIZE

UM AUSREICHENDE 
SEDIMENTATIONSZONEN 
ZU ERHALTEN, 
BENÖTIGEN DIE 
ANLAGEN EINE 
MINDESTGRÖSSE VON  
CA. 40 M² 

TO HAVE ENOUGH 
REGENERATION AREAS A 
MINIMUM SIZE ABOUT  
40 M² IS NECESSARY
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ES GIBT KEINE 
MINDESTGRÖSSE - DIE 
GRÖSSE WIRD VON DEN 
PLATZVERHÄLTNISSEN 
UND DER NUTZUNG 
BESTIMMT 

THERE IS NO MINIMUM  
SIZE - THE SIZE IS A 
QUESTION OF SPACE IN 
THE GARDEN AND OF 
USING

TYPE I + II                TYPE IV + V



    WASSER  -  WATER

SOWOHL FÜLL- ALS AUCH 
TEICHWASSER KÖNNEN 
EINEN PHOSPHATWERT 
VON 30 µg/l AUFWEISEN 

FILL- AND POND WATER 
CAN HAVE AN AMOUNT 
OF PHOSPHATE UP TO  
30 µg/l
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SOWOHL FÜLL- ALS AUCH 
TEICH-/POOLWASSER 
MÜSSEN EINEN 
PHOSPHATWERT UNTER  
10 µg/l AUFWEISEN 

FILL- AND POND WATER 
HAVE TO HAVE AN 
AMOUNT OF PHOSPHATE 
LOWER THAN 10 µ/l

TYPE I + II        TYPE IV + V



       ALGEN  -  ALGAE

BEI PHOSPHAT-
ÜBERSCHUSS ENTSTEHEN 
HAUPTSÄCHLICH 
SCHWEBALGEN UND ES 
KOMMT ZU 
WASSERTRÜBUNGEN 

IF THERE IS TOO MUCH 
PHOSPHATE 
UNICELLULAR ALGAE 
OCCUR AND WATER 
GETS MURKY
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BEI 
PHOSPHATÜBERSCHUSS 
ENTSTEHEN 
HAUPTSÄCHLICH BELÄGE 
UND FADENALGEN – DAS 
WASSER BLEIBT MEIST 
KLAR 

IF THERE IS TOO MUCH 
POSPHATE BIOFILM AND 
STRING ALGAE WILL 
GROW IN THE POND/
POOL –  
WATER MOSTLY STAYS 
CLEAR

TYPE I + II        TYPE IV + V



MIKROORGANISMEN  -  MICROORGANISM

KOMMEN 
HAUPTSÄCHLICH ALS 
ZOOPLANKTON IN DEN 
PFLANZZONEN VOR 

EXIST MOSTLY IN KIND 
OF ZOOPLANKTON IN 
THE REGENERATION 
AREAS

Ing. Franz Kubacek                                                                                                                                                                   
Hydrobalance Naturpools

LEBEN HAUPTSÄCHLICH 
IN DEN BIOFILMEN DER 
SCHNELL 
DURCHSTRÖMTEN 
SUBSTRATFILTER 

LIVE MOSTLY IN THE 
BIOFILM OF THE HIGH 
FLOATING SUBSTRAT 
FILTERS 

TYPE I + II           TYPE IV + V



        PFLANZEN  -  PLANTS

ÜPPIGE, 
ABWECHSLUNGS-REICHE 
BEPFLANZUNG MIT 
RÖHRICHT, 
SCHWIMMBLATT- UND 
UNTERWASSERPFLANZEN 

LUSH AND DIVERSIFIED 
PLANTS – THYPHA AREA, 
FLOATING LEAVE- AND 
UNDER WATER PLANTS
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KEINE ODER WENIGE 
PFLANZEN MIT 
EINGESCHRÄNKTER 
ARTENWAHL 

NO OR LESS PLANTS 
WITH A SMALL OPTION 
OF SPECIES

TYPE I + II               TYPE IV + V



               TIERE  -  ANIMALS

SCHWIMMTEICHE SIND 
OPTIMALE LEBENSRÄUME 
FÜR EINE VIELZAHL AN 
AMPHIBIEN UND 
INSEKTEN 

SWIMMING PONDS ARE 
OPTIMAL HABITAT FOR A 
PLURALITY OF 
AMPHIBIANS AND INSECTS
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KOMMEN NUR IN 
GERINGER ZAHL UND IN 
WENIGEN ARTEN VOR. 
DER EINSATZ VON 
POOLROBOTERN 
SCHRÄNKT WEITER EIN 

LESS ANIMALS WITH A 
SMALL OPTION OF 
SPECIES. 
THE USING OF ROBOTS 
LIMITS EVEN MORE 

TYPE I + II        TYPE IV + V



   UMWELTSCHUTZ  -  ENVIRONMENT  
       PROTECTION

SCHWIMMTEICHE SIND 
TRITTSTEINE UND 
ÖKOZELLEN FÜR VIELE 
LEBEWESEN 

SWIMMING PONDS ARE 
IMPORTANT STEPPING 
STONES FOR A LOT OF 
CREATURES

Ing. Franz Kubacek                                                                                                                                                                   
Hydrobalance Naturpools

KÖNNEN NUR VON 
WENIGEN ARTEN GENUTZT 
WERDEN. ABER DER 
EINSATZ VON 
UMWELTGIFTEN ENTFÄLLT 
ONLY LESS ANIMALS CAN 
USE IT. BUT NO 
ENVIRONMENTAL 
POLLUTANTS ARE NEEDED

TYPE I + II     TYPE IV + V



              PFLEGE  -  MAINTENANCE

DIE REINIGUNG ERFOLGT 
GEBLOCKT DURCH 
PFLANZENSCHNITT UND 
SEDIMENTENTFERNUNG 

THE CLEANING IS 
BLOCKED WITH CUTTING 
PLANTS AND SEDIMENTS 
REMOVAL
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DIE REINIGUNG ERFOLGT 
- MEIST AUTOMATISIERT - 
REGELMÄSSIG UND 
DURCH FILTERERNTE 

THE CLEANING IS - 
MOSTLY AUTOMATICAL – 
REGULARY AND 
THROUGH FILTER 
FLUSHING

TYPE I + II               TYPE IV + V



WICHTIGE UNTERSCHEIDUNGEN

JE BESSER DIESE UNTERSCHEIDUNGEN 
BERÜCKSICHTIGT WERDEN, UMSO BESSER 
FUNKTIONIEREN DIE GEBAUTEN ANLAGEN
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IMPORTANT DIFFERENCES
THE BETTER THESE DIFFERENCES ARE 
CONSIDERED THE BETTER THE BUILT 
SWIMMING PONDS OPERATE



EINE VERMISCHUNG DER SCHWIMMTEICH TYPEN FÜHRT 
FRÜHER ODER SPÄTER ZU GROSSEN PROBLEMEN. 
ACHTUNG AUCH BEI SANIERUNGEN!
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MIXING UP THE DIFFERENT SWIMMING POND 
TYPES CREATES BIG PROBLEMS SOONER OR 
LATER. 

ALSO BE CARFUL WHEN RESTORATING A POND!



      DANKE FÜR IHRE 
AUFMERKSAMKEIT

   THANKS FOR YOUR ATTENTION
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